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KnuaHa AnekceeeHa AjpaHacvesa

Benopycckuli 2ocydapcmeeHHbll yHusepcumem, MuHCK

OUANTOMMYHOCTb KAK ABTOPCKAA CTPATEIMA PENPE3EHTALUN
B POMAHAX 30Pbl HUN XEPCTOH

AHHOMayusA. B pomaHax aghpoamepukaHCKol nucamensHuusl 3opsl Hun Xep-
cmoH (Zora Neale Hurston, 1891-1960) duasnoe sensgemca ocHogoli nosecmeosaHus,
nposenasa cebsa e popme u codepxcaHuu. OH yKa3bieaem HA MNo2PAHU4YHOE COCMOAHUE
COUUOKYMbMYPHO20 MOsI0MEHUSA aghpoamepuKkaHya Havyana XX eeKa, 8 pamkax ¢hop-
MQ/1bHbIX 3KCMepuMeHmos ¢ MoOycamu roeecmeosaHus onpeodesisem KoanekmueHyro
npupody cmopumensnuHaa 8 aymeHMuU4HoOU Kyabmype, 03Ha4usaem rnpouyecc rnoucKka
U obpemeHus 4esno8eKom KynbmypHol u 2eHOoepHol udeHmuyHocmu. Cmpemsce 80c-
nemes 602amcmeo aymeHmMuYHoU Kysnbmypbl 8 XyOOHECMEeHHbIX Mpou3sedeHusXx,
3opa Hun XepcmoH skcnepumeHmupyem ¢ aghpoamMepuKkaHCKUM OUaaeKmom, rnepcrex-
mueol, MHO¥ecmeeHHbIMU MOYKAMU 3PEHUS.

Kntouessle cnosa: duanoe, o3Ha4yusaHUe, U0eHMU4YHocmso, pomaH, 3opa Hun
Xepcmo-H.

Abstract. In the novels of the African-American writer Zora Neale Hurston (1891—
1960), dialogue is the basis of the narrative, manifesting itself in form and content.
He points to the borderline state of the socio-cultural position of an African-American
at the beginning of the XX century, within the framework of formal experiments with
narrative modes, defines the collective nature of storytelling in authentic culture, means
the process of searching and acquiring a cultural and gender identity by a person. In an
effort to celebrate the richness of authentic culture in artistic works, Zora Neal Hurston
experiments with African-American dialect, perspective, multiple points of view.

Keywords: dialogue, signification, identity, novel, Zora Neale Hurston.

TpagMUMOHHO MAaea B3aMMOOTHOLLEHUI HECKOJIbKUX CYOBEKTOB KaK an1eMeHTa
reHesuca u 6bITMA N6 KyNbTypbl paccCMaTpPUBAETCA C NO3ULMIA ANANOrMYeCcKomn Teo-
puun n3BecTHoro nutepatyposena M. M. baxTuHa (1895-1975). UcchepgoBatenb Aaér
TEPMUHY «AManor» cneayolme onpegeneHus: «1) KomnosnuymMoHHo-peyesas popma
YKM3HEHHOIO BbICKa3blBaHMA (Pa3roBop ABYX UM HECKO/IbKMX NL,); 2) BCAKOE peyesoe
obuweHune; 3) peuesoit KaHp ([. 6bITOBON, Negarornyecknii, No3HaBaTeNbHbIN; 4) BTO-
PUYHbIN XKaHp — [. drnocodckunii, pUTOPUYECKUIA, XyA0KECTBEHHbIN; 5) KOHCTUTYTUBHasA
yepTa onpeaesiEHHOro TMna poMaHa (noandoHMYeckoro); 6) }KumsHeHHo-GUNocopCKo-
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acTeTU4YecKasa nosunums; 7) popmoobpasyowmin NpuHLUMN gyxa, HEMNOJIHON NPOTMBONO-
NIOXHOCTbIO KOTOPOro ABNAETCA MOHOos102» [1, c. 226]. JTloboi TeKCT NpeAcTaéT B CBA3M
C APYTMM TEKCTOM, €r0 YMTaTE/b — C aBTOPOM HANMMCAHHOTO: «YBUAETb M MOHATL aBTOPA
Npon3BeAEeHUA — 3HAUYUT YBUAETb U MNOHATb APYroe, Yy>KOe CO3HaHUE U ero Mmmp» [2,
c. 306]. MoHMMaHMe TeKCTa, MO MHEHUIO UCCNeaoBaTeNsa, BCerga AManornyHo, Tak Kak
CN0BO, NPOAYKT B3aMMOOTHOLUEHUI MeXAY FOBOPALLMM U CAYLIAKOWMM, BCeraa me-
XUHOMBUAYANbHO. YYACTHUKM AMANora YHUKaAbHbI, UX CYLL,EeCTBOBaHME U B3aUMoAel-
cTBMe 06yCcN0BNEHbI KOHKPETHBIM COLUMOKYIbTYPHbIM KOHTEKCTOM; KaXKAblM Ky/NbTyp-
HbIM aKT NPOYTEHMA TEKCTA NOrpaHMYeH. FeTepornoccma, NPUHLUN MHOMXKECTBEHHOCTHU
AMANEKTOB M peyeBbIX CTUEN, BKAIOYEHHDIX B AUCKYPC, onpeaensaeT cneuymdurky nonm-
$OHMYECKoro pomaHa, PUKCUPYIOLLEFO CMELUEHME TONOCOB aBTOPa M MEPCOHANXKEN.
Noen ananornama M. M. baxTMHa Haxo4AT OTparKeEHWE B COBPEMEHHbIX UCCen0Ba-
HUAX, YyrAybAaoWwmx n 4ONOAHAOWMX Hacnegme y4éHoro. KommeHTUpys AeaTeNbHOCTb
M3BECTHOro coBpemeHHuKa, dunocod B. C. bubnep (1918—2000) yKasbiBaeT Ha BarK-
HOCTb co0bLweHna mexay A n [Apyrum B paMmkax KynbTypbl: «KyAbTypa eCTb Tam, rae ecTb
ABe (Kak MMHUMYM) Ky/ibTypbl; <...> CAMOCO3HaHMEe Ky/bTypbl ecTb dopma ee 6bITus
Ha rpaHun ¢ MHOM KyAbTypoi» [3, c. 85]. 0. Kpuctesa (Julia Kristeva, p. 1941), o60cHOBbI-
BaA TEOPUIO MHTEPTEKCTYA/IbHOCTU B MOCTMOAEPHU3ME C 0nopoi Ha Tpyabl M. M. bax-
TUHa, NPUBOAUT CNEAYHOLLYI0 MHTEPNPETALLUIO Te3Mca O TPUEeANHOMN BKAOYEHHOCTM UC-
TOPWUK, KyNbTYpPbl M TEKCTA: «...DaxTUHCKMI “guanornam” BbiABAAET B MMCbME HE TONIbKO
Cy6beKTUBHOE, HO U KOMMYHMKATUBHOE, @ /ly4ylle CKa3aTb, MHTEPTEKCTOBOE HAYano;
B CBETE 3TOr0 AMaNiorM3ma TaKoe NMOHATUE, KaK “NYHOCTb — CyObeKT nnucbma”, Hauu-
HaeT TYCKHETb, YTOObl YCTYNUTb MECTO APYromMy SIBAEHUIO — aMBMBANEHTHOCTM NUCb-
ma» [4, c. 432]. N3yyeHMn AManornyeckoit KOMMyHUKaLMKN, PACCMOTPEHHOM B pamMKax
rMMOPUOHBIX NUTEPATYP STHUYECKMX MEHBLUMHCTB, NO3BOAET rNybKe NOHATL aBTOPCKUE
NHTEHLMWN penpe3eHTaLMmn HaLMOHANbHOMO KOAa B PaMKax XyA40XeCTBEHHOIO AMCKypca.

Ovanor sasnsetca 6asncom ¢popmmpoBaHnA appoameprUKaHCKON KyabTypbl, CO-
yeTalowlen aMepuUKaHCKUA U adppPUKAHCKUIA KOMMNOHEHTbI. [MocneaHnii npeacrasnaeT
coboit Hacneane NPEenMyLLLECTBEHHO YCTHOM Ky/NbTypbl — B NepBYl0 o4epeb 3TO BO-
NMPOCHO-OTBETHAA CTPYKTypa KOMMYyHMKaumm (aHrn. call-and-response), npossastowa-
ACA B PUTya/IbHbIX B3aumoaencTamax, Gopmax nepesaym neceH u UCTOPUM OT Yeno-
BEKa K YeN0BeKY BHYTpM obwiectBa. MpMEM pecnoHCOPHOM MEPEKANYKN, NEePEHECEH-
HbI Ha HOBYIO 3€MJII0, XapaKTePU3YEeT MOAENN KONNEKTUBHbIX Paboumnx neceH u cnu-
pUYyac, co34aHHble NOPaboLWEHHBIM HaceneHnem A0 NoAAEPKAHUA AyXOBHOM CBA3M;
Ananornyeckom cneundmkom obnagaet TanHbIN A3bIK 6apabaHoB, MCNONb3YEMbIN pa-
6amun gna nepegaym coobueHMn. BaxKHOCTb pecnoHCOpHOCTU B adpoamMepUKaHCKOM
Ky/bType onpeaenaetcs e€ npucyTcTBMeM B My3blKke (MOBTOpP ABAAETCA OPraHMU3YOLNM
NPUHLUMNOM B ayTEHTUYHbIX MECEHHbIX }KaHpax Cnnpudyanc, 6ato3e, Axase 1 1. 4.),
pennrum (BonpocHo-oTBeTHas ¢opma nponosBeaen, uesab KOTopbix — o6beanHeHne
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coumanbHoOe U KynbTypHoe ob6beanHeHe YEPHOM NAcTBbI, Nepegaya 3HaHUi), nonu-
TUKe (peun adppoamepuKkaHckux geatenet M. J1. Kunra (Martin Luther King Jr., 1929—
1968) n b. O6amsbl (Barack Hussein Obama Il, b. 1961)). Ananornyeckaa ¢opma B3au-
MOZENCTBMA C ayAUTOPUEN onpeaenaeT OPUeHTaUUIO ayTEHTUYHOM Ky/IbTypbl HA KOA-
NIEKTUBHbIM ONbIT, LEHHOCTb KOMMYHUKaLUUM BHYTpK oblectea U M3bumpatenbHOCTb
B COOTHeceHuu ¢ pyrum.

AyTEHTMYHAA AMANOTMYHOCTb B KyNbType W, B YaCTHOCTW, B IMTepaType CTaHo-
BUTCA NPeAMETOM HAy4HOrO MHTepeca BHYTPM adppoamepmKaHCKOro coobuiecTsa BO BTO-
poii nonosuHe XX Beka. ccnepgosatens Jenn E. NeTepcoH yKasbiBaeT Ha BaXKHOCTb ANa-
normnyeckon npobnematmkun: «Cama nutepaTypa, B Ky/NbTYPHO-UCTOPUYECKOM MNaHeE,
6blna NpeacTaBAeHa Kak eBPONENCKUM MHCTUTYT, KOTOPbIN Obln1 OAHOBPEMEHHO Yy K-
ObIM U LLEHTPAZIbHbIM KaK MCKAKOYAKOLWaa HOPMa YeTKO BblpaXKeHHOM MAEHTUYHOCTMU.
B 3TMX ycnoBuAx pycckue n appoamepurKaHCKMe nMTepaTypHble TEKCTbl C CAaMOro Havyana
6b11n 0bpeyeHbl bbITb NepPPOPMATUBHBIMU U COCTA3ATE/IbHBIMU PEYEBLIMU aKTaMMU.
He cnyyaiHo, 4To pycckme 1 adppoamepmKaHCKME XY0KECTBEHHbIE TEKCTbI TATOTEIOT
K popmanbHOM aHOMaANNKN N “CKpbITOM nonemuKke”. B 060omx coobuiectsax rpaMoTHbIe
TEKCTbl CTanM TeaTPoOM AENCTBUA ANS 3aCTEHYMBbLIX U “ABYyronocbix” BbICKa3blBaHUM,
HanpaBAEHHbIX NPOTMB NpeanoiaraeMoit HerpamoTHocTU» (MepeBos € aHrA. 34ecb
n panee mon. — H0. A.) [5, p. 771]. U3BecTHbIN nuTepaTyposes X. beinkep (Houston Al-
fred Baker Jr., b. 1943) B KHUre «bnt03, naeonorns n appoamepuKkaHcKasa nntTepaTypa:
BepHakynApHaa Teopua» (Blues, Ideology, and Afro-American Literature: A Vernacular
Theory, 1984) npegnaraet BOCNPMHMMATb aPppPOaMePUKAHCKYHO KyAbTYpPHYHO cneundury
Ha CAyX — AN UCCNeaoBaTeNA YePHbIN aMepPUKAHCKUIN ANCKYpPC 3adUKcUpoBaH B 6t0-
30BOM MaTpuue. aHp NpeacTaéT B KayecTBe ONMLETBOPEHUA aKTya/IbHOrO «OTBETA»
COBPEMEHHbIX HEPHOKOKNX COLMOKY/IbTYPHON M SKOHOMMYECKON CUTYaUUU, LeETEPMU-
HUPYIOLWEN UX }KU3HU, cBOeobpa3Ho opmMbl HapoaHoM pednekcum [6]. Onupanach
Ha AaHHbIA aHANIN3 AYTEHTUYHOM KyNbTypbl, HE MeHee U3BECTHbIN UCCAeA0BaTeNb Ky lb-
Typbl I'. /1. Telitc (Henry Louis Gates Jr., b. 1950) B KHMre «O3Havatowwan obesbaHa: Teo-
pua appoamepuUKaHCKoOM nnutepatypHoi Kputukn» (The Signifying Monkey: A Theory
of Afro-American Literary Criticism, 1988) onpeaennn KOHUENT 03HAYMBaHUA (aHrA. sig-
nifyin(g)) Kak apxu-Tpon Bcein appoameprKaHCKON «ABYXrON0CON» nnTepaTypbl. B ero
MOHMMAHWUM — 3TO METAAMUCKYPC, «duUrypa-m3-ouryp, Kak Tporn, B KOTOPOM 3aKOAMNPO-
BaHbl HECKO/IbKO APYrMX OCOBEHHO YepPHbIX PUTOPMUYECKUX TPOMOB <...> A3bIK 03HAYMU-
BaHMA QYHKUMOHMpPYET Kak meTadopa popmasbHOro NepecmoTpa UM UHTEPTEKCTY-
aNbHOCTU B adpoamepUKaHCKON AnTepaTypHoi Tpaanumm» [7, p. xxi]. O3HaumMBaHue
OVCKypca NO3BO/IAET CO34aBaTb €r0 META-BEPCUIO Yepes MHTEPTEKCTyaIbHOE NOBTOpe-
HWe, BOCMPUHMMaeMoe B KavyecTBe GOpMasibHON PEBU3NN B YCTHOM BEPHAKYAAPHOM
aKkTe. PUTopmyeckme urpbl CO CMbICZIOM NPUAALOT O3HAYAOLWEMY «4BOMHOE AHO» O3Ha-
YaeMOro, YTO CXOXKe C BHyTpeHHe-nosemmnyeckum cnosom M. M. baxTuHa. MogobHas
JIMHIBUCTUYECKAA CTpaTerma BbIXKMBaAHMA YCBAMBAETCA NPeACTaBUTENAMN ayTEHTUYHOIO
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HapoZa B NOAPOCTKOBOM Bo3pacTe [7, p. 52]. Takum obpasom, ananor appoamepmKaH-
CKOWM Ky/NbTypbl C UHOW APYroi, akTUBM3NPOBAHHbIA MeXAY YEPHOKOXKMM aBTOPOM
N ynTaTeNemM, HaXO4AWMMCA BHE Ky/bTypPbl-TPAHCAATOPA TEKCTA, B PaMKax 03Ha4MBa-
HWA ByaeT HaueneH Ha COXpaHEeHWEe aBTOHOMHOCTM B PaMKax YrHETEHUA U KOHTPO/b
BAUAHUA A3bIKa AOMUHAHTHOM KyNbTypbl. [oao6Has ¢opma conpoTnBAEHMA XapaKTe-
pusyeT appoamepmrKaHCKy AMTePaATYPHYIO TPALULMIO.

MonbITKM NOCTPOUTL ANANOT C PAacoBbIM [pyrnm AeNanuncb Ha NPOTAXKEHUU BCETO
CYLLLeCTBOBAHMA adppOaMEPUKAHCKOro HaceseHNA Ha AMEePUKAHCKOM KOHTUHeHTe. [Mpo-
6nemaTMKa aBTOPCTBA B HEBOJIbHMYbUX MOBECTBOBAHMAX (CO34aHME aBTOPUTAPHDIX
adpoamepmKaHCKNX BEPCUIN UCTOPUN, MOAKPENNEHHbIE A0Ka3aTeNbCTBAMM, NPeaCcTaB-
JIeHHble NPenMyLLLeCTBEHHO 6enbiMn aboNLMOHUCTaMK), He40BEPUE K CAMOCTOATEb-
HOCTM TBOpYecTBa nepBoi YépHoi noateccbl ®. Yutau (Phillis Wheatley, 1753—-1784)
YKa3bIBAKOT HA TPYAHOCTU HE TONbKO C NPU3HAHMEM MNpPaBa Ha CyL,eCTBOBAHME YEPHO-
KOXEro YenoBeKa, HO U HAZIMUMEM Y HETO NINTEPATYPHOrO TanaHTa. B nepuog Napnem-
CKOro peHeccaHca (aHrn. Harlem Renaissance, 1920—1935) KynbTypHaa 3/MUTa HEFPUTAH-
CKOro obuiectsa 3aHMMaeTCA NOMCKOM Hanbonee ayTEHTUYHbIX CNOCOBOB BblpaXKeHUs
COLIMOKYNbTYPHOrO ONbiTa, He u3beras NpyM 3TOM HaNa*KMBaHWUA CBA3EN C BAMATEND-
HbIMK BenbiMM MeueHaTaMKM — Ha 3TO YKa3blBAeT BO3HMKHYBLUAA B TO BpeMA Teopus
0 «ABOMHOM CO3HaHWM» adpoamepuKaHLa, NPeaNoKeHHAA TEOPETUKOM KybTypbl
Y. 3. b. Awobya (William Edward Burghardt Du Bois, 1868—1963) [8]. CTpemsicb nonyns-
puU3MpoBaTb CO6GCTBEHHOE TBOPYECTBO, KY/IbTYpHAA 3/IMTa AaHHOIO Nepruoaa UCNob-
3yeT MOZEPHUCTCKNE SKCMEPUMEHTbI C HApPATUBOM, MbITAACb Nepenatb GpparmeHTU-
POBAHHbIM ONbIT TMGPUAHOM KyAbTYpbI.

3opa Hun XepctoH (Zora Neale Hurston, 1891-1960), ussectHaa adppoamepu-
KaHCKaa nucaTeNbHMUa, PONbKAOPUCT M aHTPOMOJIOT, UCNONb3YET NPUHLLUN BAXTUHCKOM
reTepornocuun B Kayectse cnocoba penpeseHTaumm NoAMPOHNYECKOro onbiTa B Xy40-
YKECTBEHHOM NUTepaTypHOM AncKypce. Onpeaenas KynbTypy Herpa Kak neppopmatms-
HY0 M 0613,4at0LLLYIO BbICOKOW CTENEHbIO 3KCMPECCMBHOCTU, OHA PUKCUPYET KMEepPOornu-
dUMKy» ero mbicnen Bo B3aumogenctanmn ¢ mmpom [9]. Ceoeobpasme eé noBecTBOBa-
TENIbHOrO KOAa 3aKN04AEeTCA B MCNO/Ib30BAHMM YCTHOMO BEPHAKYAsAPa HA NUCbMe — au-
anora NMCbMEHHOM M YCTHOM peYyu, KpeaTUBHbIN cnocob co3a4aHuA MHTEPTEKCTYa/IbHOTO
B3aMMOAENCTBUA AUCKYPCOB. ABTOPCKaA No3muma, Takum ob6pasom, Npoc/ierknBaeTcs
B PacOBO MapKMPOBAHHOM AMAN0IMMYECKOM peyn repoes, UCNoAb30BaHMM GOPMasbHbIX
3KCNEPUMEHTOB, CTPEMALLMUXCA K 03HAYMBAHUIO LOMUHUPYHOLWLUX NUTEPATYPHbIX HOPM.
[Ananornyeckne B3aMMOOTHOLLEHUNA C YNTaTeNleM aBTOP BbICTpamBaeT, BBoAA noaundo-
HWIO TOYEK 3PEHUA N BCTAaBHbIE NCTOPUN, MEHAA NOBECTBOBATE/IbHbIE MHCTAHLUMMU U UC-
NoNb3yA HECOBCTBEHHO-MPAMYIO peyb.

MepBbit pomaH 3. H. XepcToH, «TbikBeHHOEe aepesBo NoHbi» (Jonah’s Gourd Vine,
1934) cocpenoTodEH Ha penpe3eHTalUMn A3blKa KaK 3N1eMeHTa, AeTEePMUHUPYHOLLETO
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M3Hb adpoamepmKaHLa. YEpHbI nponoBeaHUK [KoH MMPCOH, raBHbIM repoi ncto-
pPUK, NOCTENEHHO NeperKnBaeT NogbEM M cnaj BO BNAAEHUN ANCKYPCUBHbBIMU NPaAKTU-
Kamu, NO3BONAKOLWMMM eMy yCnewHo pyHKLMOHNPOBATb B 0bwectee. byayun pacosbim
rMOpPUAOM, CbiH YepHOKOXKeN pabbiHK 1 6enoro cyabu-naaHTaTopa NbiTaeTca NPUHATD
obe yacTm cBoen MAEHTUYHOCTU B COBOKYMHOCTM; 3aHMMAsA BbICOKOEe 0bLLecTBEHHOE
NONOXKEeHNe NPONoBeAHUKA, FepoM TeM He MeHee NPOAO/KAET rpPewwmnTb, TakMm obpa-
30M BbIAABNAA KapHaBa/IbHYHO CYLLHOCTb NnepudepuitHoro nonoxenusa. C amanora Hauyu-
HaeTcA ero poOMaHTMYecKasn cBa3b ¢ Jltocu MoTTc, byayuLen })KeHoM, U OCTaIbHbIMW CNYT-
HULAMW, O4HA U3 KOTOPbIX C MOMOLLbIO ByAy 3aroBapuBaeT BO31t061€HHOro 1 NpmBo-
AT K rnbenun ero cynpyry. Bo B3anmogeinctemMm AByx Penmruin U KynbTyp poXKagarTca
3KCMpPeCcCMBHble NPOMNOBEAM, CO3L4AHHbIE C MOMOLLbIO TEXHUKM PECMOHCOPHOM nepe-
KNMYKK, obpamnsatoweir BepHakynap: «He rolled his African drum up to the altar, and
called his Congo Gods by Christian names» («OH nogkatun cBon adppuKaHCKUi bapa-
6aH K anTapto M Ha3BaN KOHIOAe3CKUX 60roB XpUcTMaHCKMMK nmeHamn») [10, p. 89].
Ba*KHO OTMeTUTb, YTO [1}KOH BO BpemMs NponoBeaun UCNONHAET PoJib MeanaTopa, nepe-
[aBas BNacTb Hag coboto BcesHatowemy pacckasumky: « When Ah speak tuh yuh from
dis pulpit, dat ain’t me talkin’, dat’s de voice uh God speakin’ thru me. When de voice
is thew, Ah jus’ uhnother one uh God’s crumblin’ clods» («Korga a rosopto ¢ Kadeapl,
3TO roBOPIO He A, 3To ronoc bora, rosopswero Yepes meHa. Korga rosioc BO MHe, A CTa-
HOBOCb NPOCTO eLe OAHUM U3 Kpolwalmxca boxbux kombes 3eman») [10, p. 122].
B nocneaHen nponoBeau, rae CBALWEHHMK NblTaeTcs onpaBaaTb COOCTBEHHbIE rpexu
N BEPHYTb COBCTBEHHYIO NAEHTUYHOCTb, OTHATYHO BO BpemMsi NPUBOPOTA BYAY, OH NOHMU-
MaeT, YTO eANHCTBEHHbI OTBET, KOTOPbIN OH MOXKET NoNy4YnTb OT bora, — ocTUKeHKne
rapmMoHMM Yepes cMmepTb. [NaHMXMaa Mo NacTopy BOB/IEKAET 3BYK PUTyasibHbIX 6apaba-
HOB, Yel AManor HM4Yero He o603HaYaeT, Wb 03HaYMBaeT cuTyauumto: «...the hearers
wailed with a feeling of terrible loss. They beat upon the O-go-doe, the ancient drum.
O-go-doe, O-go-doe, O-go-doe! O-go-doe, the voice of Death...» («...cnywaTtenu cre-
Ha/IM C YYBCTBOM YyXKacHol notepu. OHM 6uaun B O-ro-aoy, apeBHuin bapabaH. O-ro-goy,
O-ro-poy, O-ro-goy! O-ro-goy, ronoc CmepTu...») [10, p. 202]. Takum obpasom, agnanor
mexay JXOHOM M OCTanbHbIMU FreposmMKU Bcerga HectabuneH — y rnbpuaa-adppo-
amMepUuKaHLA He Nojly4YaeTcs yaepraTb BAaCTb HaZ AUCKYPCOM COOCTBEHHOM XKU3HH,
M B obLLEN reTepornoccMm ero rosoc ucyesaet. Kpome B3aMMOOTHOLIEHWIA NEPCOHA-
el N HecnocobHOCTU HEKOTOPbLIX U3 HUX YCMELWHO KOMMYHULMPOBATb C APYIMMM
Ba)EH U AMANIOr KUCTOPMUIAY, B KOTOPbIX NUCATE/IbHULA 3aHMMAET HEMOCPEACTBEHHO
PO/Ib PAaCcCKa34MKa, B pOMaHe NPUCYTCTBYET AMANO0r MeXAy peasibHOM UCTOPUEN CEMbMU
XepcToH 1 TBOpYECKMM BOODOpaXKeHMeM 04HOM 13 eé aoyepen, co3gatolen aBTobumo-
rpapuyeckmn mmd: CKBO3b NPU3IMY XyA0KECTBEHHOIO TEKCTAa U MMNPOBM3ALMKN NUCa-
TeNbHMLA NepenncbiBaeT COBCTBEHHYHO UCTOPMUIO.
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PomaH «Wx rna3a sugenu bora» (Their Eyes Were Watching God, 1937), B KoTo-
POM pacKpbiBaeTCcsi NOUCK MAEHTUYHOCTU U CaMOCTOATENIbHOCTM adpoamepUKaHCKOM
XeHWwmHon OxeHHn Msii Kpoydopa, no npaBy CUMTAETCA XKeMUYyKUHOM TBOpYECTBa
nccnepyemoro aBtopa. B guanornyeckom npouteHum I. J1. FenTca OH NpeacTaéT KaHo-
HUYECKMM «roBopALMM TekcToM» (aHrn. speakerly text) [7, p. 174]. Mo mHeHUtO nuTe-
paTypoBeaa, 3opa Hnn XepcToH ncnosib3yeT ayTEHTUYHbIN NOBECTBOBATENbHbIN rON0C
NepcoHarKa-pacckasymKa, MHavye — cKasoByto ¢popmy HappaTtma ([KEeHHWU pacCKasbl-
BAET UCTOPUIO COBCTBEHHOM *U3HM noapyre ®eobait, cMAa Ha KpblaibLe eé aoma), Ko-
TOPbIN CTPEMUTCA K CTATyCy aHOHMMHOM 6E3/MYHOCTM U aBTOpPUTETA YEPHOKOMKEM
HapOAHOW TPAANLMM, OAHOBPEMEHHO KOJINEKTUBHOM U NPUB/EKAtOWEN; ANA NUcaTENb-
HWULbI MOUCK BblipasnTenbHOM GOPMbI A3blKa, KCAMOr0 YEPHOIO IMTEPATYPHOrO A3bIKAY,
onpeaenset nouck ceba [7, p. 183]. ObpamnéHHbIN NOBECTBOBAHMEM OT TPETbLEr0 MLA
C BKpan/ieHMAMN HecobCTBEHHO-NPAMOM peyn, pacckas [xeHHU npnobpeTtaet popmy
COBPEMEHHON NPUTYU, A0CTMUraa MMdonorm3aumm HappaTmea NyTEM yHMBEpPCaAN3aLNM
onbiTa. NMNonndoHNA TeKCTa NPOABAAETCA B HAa/IMYUN BCTABHbIX UCTOPUN, BAUAIOLLUX
Ha npouecc pacckasbiBaHMA. TaK, HaHHK, 6abylwKa rnaBHOM reponHU, KOHTPOAMpPYeET
TEKCT, pacKpbiBaa reHeanornio [AxxeHHM oT pabcTBa A0 HACTOALLErO BPEMEHM B NCEB-
AOHEBOJ/IbHMYbEM NOBECTBOBAHMM OT NEPBOro Anua. [peemcTBeHHOCTb TPaANL M CTO-
putennnHra obosHayeHa B nepegade oT 6abylWKM K BHYYKe «NpPonoBeaHUYECKOro»
Aapa: «Ah wanted to preach a great sermon about colored women sittin’ on high, but
they wasn’t no pulpit for me. Freedom found me wid a baby daughter in mah arms,
so Ah said Ah’d take a broom and a cook-pot and throw up a highway through de wil-
derness for her. She would expound what Ah felt. But somehow she got lost offa de
highway and next thing Ah knowed here you was in de world. So whilst Ah was tendin’
you of nights Ah said Ah’d save de text for you» («fl xoTena npoyecTb BENKYH Npono-
BeAb O LBETHbIX }KEeHLWMHAX, CUAALLNX BbICOKO, A1 MEHSA He Hawnocb Kadpegpbl. CBO-
604a Hawna MeHA C MaJIeHbKOM A04YEePbI0 Ha PyKax, Tak YTO A CKasasa, YTo BO3bMy
MET/IYy M KacTPIOIO M NPOIOKY A5 Hee A0pOory Yepes AMKYH MmecTHoCTb. OHa bbl cmorna
pacckasaTb O TOM, YTO A YyBCTBOBasa. Ho KakMM-To 06pa3om OHa CBEPHY/A C HEE,
M cnepytlouwee, Y4To A y3Hana, — 370 TO, YTO Tbl €CTb B 3TOM Mupe. N noKa A yxaxkmBana
3a ToboM No HoYam, A CKasasa, YTO COXpaHio ans Teba ceson TekcT») [11, p. 48-49].
[pyrvm npumepom AManornyeckoro 03Ha4MBaHUSA CYKUT UCTOPMA NPO MyJ1a, K Pasbir-
pbiBaeMas» NoceTUTeNaMmn marasmnHa Jxxoam Ctapka, BTOPOro My»Ka repovHu, KOTopbii
MO3’Ke CTaHeT KepTBOM CUAbl eé cnoBa. HexBaTKa /HEBO3MOMKHOCTb 06LeHUA [MKeHHN
C TPEMA MYXKbAMMU, KaXKAbIN U3 KOTOPbIX HE HACTPOEH Ha rAPMOHUYHOE COCYLLECTBOBA-
HWe, pa3pbiB CBA3M (AYXOBHOM U TenecHol) ¢ 6abyLKon, OTCYTCTBME KOMMYHUKATUB-
HOM CBA3M C MaTepbto /Indun yKasbiBaeT Ha NOCTOSAHHbI MOUCK repoOnHel paBHoro cebe
cobeceaHuKa. [lnanor, HanaxeHHbln mexay AxxeHHn n Peobalr, conpsaraet npouecc
pacCKa3biBaHUA C NPOLECCOM MPOCAYLIMBAHNA U KOMMEHTAPUEM, T. €. BK/IIOYEHHOM
B TEKCT MHTEpNpeTauuen; HappaTop NPeacTaéT naeaabHbIM CTOPOHHUM PELIUMUEHTOM,
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ONA KOTOPOro BeAETCA NOBECTBOBAHME, YTO COOTBETCTBYET MPAKTUKE PACCKa3blBaHMA
NCTOPUI B Kpyry cobece4HMKOB Ha KpbiabLe. ABTOP MCMO/b3yeT NofobHoe cmelleHne
NOBECTBOBATE/IbHbIX MHCTAHLMNIM HE TONbKO AN NPeACTaBNAEHMA PeYM U MbiCIel OTAeNb-
HbIX NEPCOHAXKen, HO N ANA NPeaCTaBAEHMA PEYN U MbICNEN KONNEKTUBHOIO YEPHOKO-
)ero coobuiectBa. Tak peannsyeTca aBTOPCKaA CTpaTerna BOBAEYEHMA YMTATeNA KaK
cNywatoLLero / YMTatoLLero B cam NpoLecc AManormyeckoro B3anMoaencTBmns BHyTpU
coobuiecTBa: BMeCTe C HApPPaTOPOM OH BK/KOYAETCA B pacCKa3blBaHUE UCTOPUM, NPO-
Lecc eé BbICNYLWIMBAHUA, KOMMEHTUPOBAHMA N PAaCNPOCTPAHEHMA.

B pomaHe «Mowuceit, yenosek ropbl» (Moses, Man of the Mountain, 1939) 3opa
Hun XepcToH KOHCTpympyeT NOoANGOHUYECKUN MENKKYIbTYPHbIA AMAN0r, UCNONb3YS
6mubnenckyto nctoputo Mcxoga espees u3 Ermnta n ocsoboxkaeHme ot pabctea appo-
amepuKaHues. NccneposatenbHuua K. JleBek yKkasbiBaeT: «CONoOCTaBAAA He TO/IbKO ABa
Pa3HbIX UICTOPUYECKUX U KYNbTYPHbIX KOHTEKCTA, HO M A,Ba Pa3HbIX COLMANbHbIX KNacca,
XepCToH co34a€eT COUMANbHO, MONUTUYECKN U KYNbTYPHO 3aPAXKEHHYIO FeTEPOrI10CCUIO»
[12, p. 437]. Ha cxorKecTb MICNONb30BaHUA 31eMeHTa HeCOBCTBEHHO-NPAMOM peyn, cno-
cobcTBytoLen co3gaHmMo aTMocdepbl paccKa3biBaHUA UCTOPUM, YKasbiBaeT M K. Xon-
JIOyBEN: KCTPYKTypa NPOMEXKYTOYHbIX YacTel B NepByto odepeab BHYTPEHHSAA U NO3BO-
NAET pacCKa3yMKy 3anmCbiBaTb MbIC/IM NEPCOHAXKA TaK, KaK ecin Bbl OHM BbIIN KUBbIM
aKTMBHbIM FON0COM M 3amMeHoM gnanora» [13, p. 56]. Mowucelt HaxoauTca B gnanore
c borom — HaunHasa ¢ monoAOro Bo3pacTa M XKMU3HU BO ABOPLLE, OH NOCTOAAHHO MHTEpe-
CyeTcs TEM, YTO roBopAT Apyrue. [1BopLoBbii cnyra MeHTy yYnT Mmanbymka NpucyLwn-
BATbCA K XMBOTHbIM WU FOBOPUT O KHUTe ToTa, coaepKallei cakpanbHble 3HaHMA, KOTO-
pyto TOMY HEOHXOAMMO HalTUK; [KeTpo, AYXOBHbIN OTeL, NepeaaéT eMmy onbIT BeAeHMUs
XO3AMCTBA M OTAAET B *KEHbI OA4HY U3 goYepelt, NOATANKMBAET K UCMOJIHEHUIO NpeaHa-
3HauyeHuA. Yepes aAnanor MAET KOMMYHUKAUMA MeXay Beaywmm M Begomblm (bor —
NPOPOK — «OCBOBOKAEHHDbIN» Hapoa). MpoTuBocTosiHMe Moucea n ®apaoHa npespa-
LaeTcs B GBUTBY TPUKCTEPOB B crieumnduryeckoit BepbanbHom urpe «playing dozens» (pyc.
«Urpa B A0XMHbI»), CYyTb KOTOPOMN — Nobeaa BO B3aUMHOM 0bmeHe 0CKopbieHUAMMY;
B NpoLecce C/IOBECHON BUTBbI yrHeTaTeNs, Ha Yben CTOPOHE — NOAINTUYECKAA BAACTb
N aBTOPUTET, N €ero MapriHaibHOM KePTBbI, ONEPUPYIOLLEN PENUTUEN N MATUEN, KaXK-
Abl NbITaeTcs nepexuTputb agpyroro. ONMcaHHbIN paHee NPUEM PecrnoHCOPHOM nepe-
KANMYKM HaxoauT peanunsaumio B nepecedeHnn Mouceem rpaHuLbl — 06LWMM MOMEH-
TOM UCTOPWUI repoeB npeablaywmx pomaHos: « Moses had crossed over. He was not
in Egypt. He had crossed over and now he was not an Egyptian. He had crossed over.
The short sword at his thigh had a jewelled hilt but he had crossed over and so it was
no longer the sign of high birth and power. He had crossed over, so he sat down on
arock near the seashore to rest himself. He had crossed over so he was not of the house
of Pharaoh. He did not own a palace because he had crossed over. He did not have an
Ethiopian Princess for a wife. He had crossed over» («Mowucei nepewen rpaHuuy.
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OH He 6bin B ErnnTe. OH nepewen rpaHuLy u Tenepb He bbin ermntaHMHOM. OH nepe-
wen rpaHmuy. KopoTknint mey y ero 6eapa MMen yKpaweHHY AParoueHHbIMU Kam-
HAMM PYKOATb, HO OH MepeLlen, U No3ToMy 3T0 6o/ble He 6bl10 3HAKOM BbICOKOTO
NpoucxoxaeHna n snactu. OH nepewen Ha APYryto CTOPOHY, MO3TOMY Ce/l HA KAMeHb
y 6epera mops, 4To6bl OTAOXHYTb. OH NepeLen rpaHuLy, Tak YTo OH He 6bin U3 goMma
dapaoHa. Y Hero He 6b110 ABOPLA, MOTOMY YTO OH NepeLen rpaHuLy. Y Hero He 6bino
admnonckoi npuHUecchbl B éHax. OH nepewen rpaHuuy») [14]. FeHAepHbIA ananor
NPoOABAAETCA B TOM, KaK HEBO3MOHOCTb ¥EHCKOro ronoca B yrHeteHun («lt is awful
when a woman cannot even cry out in childbirth» — «Y»acHo, Korga *keHuwmHa He mo-
YEeT Aarke 3aKpuyaTb BO Bpema poaos» [14]) nepexoauT B OTKPbITOE NPOTUBOCTOAHME
Mowuces n npopoumnupl Mupmam, ero cectpbl. Bsanumogencreya ¢ Hapo4OM Henocpea-
CTBEHHO, CECTPA He MOXKeT 0bpecTn BNacTb HaA HAapPoAoOM, «AaHHY borom» 6paty, —
TaK B pOMaH BMMUCbIBAETCA AYXOBHOE NOAABAEHWE NUCATENIbHULLbI B MYXCKOM MUpE.
Mpu3HaHWe CaMOCTOATENbHOCTU CECTPbI M YBaXKeHue, KoTopoe Mowucelt ucnbiTbiBaeT
K Mupmnam, cornacHo ero NpoKAATUIO BbITEPMEBLUEN NPOKa3y, YKa3blBAaeT Ha NOTEHLM-
aNbHOCTb ANAnora mexay Asyms nonamu. NocnegHuii pasrosop Mowuces, yBepeHHOro
B TOM, YTO AManor HoOBoob6pa3oBaHHON HAaUUM BHYTPU cebs U ¢ APYrMMM HapoLamu
byneT cTponTbCA eweé A0Nro, C AWEPULLEN Ha BEPLUMHE FOpbl, BO3BPALLAET NaTpuapxa
K 06nactn ponbKnopa, XapaKTepPU3YOLLErO KOMMJIEKCHbIE 3HAHUA NIOAEN, HE cocpe-
AOTOYEHHbIE TO/IbKO Ha NOJIMTUKE UAN PENUTUMN.

MocneaHunit poman 3opbl Hun XepctoH, «Cepadum Ha CysaHu» (Seraph on the
Suwanee, 1948), pacKpbiBaeT uctopuio 6enoii cembm, Xusyuiein so dnopuae nocne
nepuoaa PekoHcTpyKuumn (aHrn. Reconstruction, np. 1865-1877). Ncnonb3ya pekyp-
CUBHYHO OMNTKKY, NUCATENbHULA B NPO6AEMAX KOMMYHUKALLMKN BHYTPU AOMUHUPYIOLLEN
pacbl yCMaTpMUBaET NPUUYNHY OTCYTCTBMA afeKBaTHOro guanora c Apyrumu / NHbimu.
Yy»kasa B cobcTBEHHOM AOMe, Me/IoYHanA M BCMblbYMBas, He yBepeHHana B cebe ApBei
XEeHCOH CTaHOBUTCA He TO/IbKO MaeanbHoM xeHon ana Jxxnuma Mesepsa, cocpenoTo-
YEeHHOro Ha eé MoJIHOM NOAYMHEHWUM, HO U BOMJ/IOLWEHNEM CTepeoTMna 6enoi KeH-
LWMHbI BbICLIEro Knacca. OTHOLEHMA, KOTOPbIE CKNAAbIBAOTCA MEXKAY KEHOM U MYKEM,
ypeBaTbl KOHPAMKTAMM, HEMOHMMaHUEM U HegoBepuem. NMcuxmyeckne n GusnMonoru-
YyecKuMe TpaBMbl Mapbl OTPAXKAKOTCA HA c/ieaytowem nokoneHnn MesepBos. KeHLmrHa,
Yy KOTopon HeT coobuiectBa, B KOTOPOe oHa Mmorsa bbl 6bITb BNMCaHa, HO eCTb CEMbSA,
KOTOPYO, OHA TONIbKO YKpPaLLAeT U 06CNyKMBAET Ky/IbTypa POAHbIX MECT, KOTOPYHO OHa
OTBEprna, He MOXeT NoaaepKuBaTb Ananor. ITo npoasnaeTcs B metadope 605073,
6nm3koro Apseii: «Arvay was surprised at finding herself feeling a sympathy with the
swamp. <...> She had hated and feared the swamp, but long association had changed
her without her realizing it. She and the swamp had a generation of life together and
memories to keep» («ApBei 6bl1a yanBaeHa, 06HapyKMB, YTO UCMbITbIBAET CUMMATUIO
K 6onoTty. <...> OHa HeHaBuaena n 6oanacb 60n0Ta, HO Aonroe obLWEHNE U3SMEHUNO
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ee, cama TOro He 0co3HaBadA. Y Hee n 60n0Ta 6bIN0 LENOE NOKONEHME COBMECTHOM
YKM3HU M BOCNMOMUHAHMN, KOTOpPble HYXKHO 6bln0 coxpaHuTb») [15, p. 170]. Ctepunb-
HOCTb B3anmogencTama, 601e3HeHHO LEeHTPUPOBAHHOCTb pacbl Ha cebe N HEBO3MOXK-
HOCTb MOHMMaHMA MeXAY NAbMU NPOABAAETCA B NepBeHLUe Ipne Me3épse, pOXKAEH-
HOM c ocobeHHoCTAMM). PeBEHKA, KOTOPOro NPUHMUMAET U NOOUT TONIbKO MaTb, TaK KaK
OH He cooTBeTCcTBYyeT 06pa3y 06bIKHOBEHHOrO 6enoro pebéHka, ybuearT Ha 6onoTe
BO BpemsaA npecnefoBaHMsA 3a HanageHue Ha Jltocu DHH KoppeaKo, CTapLuyro Ao4Yb Nop-
TYranbCKkux cocegent MesepBoB. Ipa, N301MPOBaAHHbIN OT 0bLecTBa, NbiTaeTca y3yp-
nMpoBaTb BAACTb OTLUA, YOuB [Mma. Kak yKa3biBaeT BepoHuKa T. BaTcoH: «OH TakKe
B OCHOBHOM HEMOW M CYMUTAETCA HECMOCOOHbIM K MHTENNEKTY U CAMOCTOATE/IbHOCTH,
YTO CHOBa BpocaeT BbI30B COLMANbHBbIM OXKUAAHUAM B OTHOLWEHUN Benon MmyKecTBeH-
HocTU. Ha camom pgene, eAMHCTBEHHbIM “A0OKasaTtenbcTtBom” ero cnocobHOCTU Mblc-
NUTb ABNAETCA €ro XMTPOCTb U CNOCOOHOCTL BBOAUTL B 3abayKAeHUE, YTO MOIHOCTbIO
COOTBETCTBYET CTEPEOTMMNAM YEPHOKOXKEM MYKECTBEHHOCTM AEBATHAALATOrO BeKa»
[16, p. 95]. No eé mHeHMto, bennsHa cembn Me3epBoB yCBanMBAETCA B NpoLecce nsyye-
HWA U NPOUTPbIBAETCA, @ HE ABNAETCA HEOTbeEMAEMOM BUONOTMYECKOM XapaKTeEPUCTH-
Kon. Nepon poKycupyeTca Ha MAasTHUKOBOM CaZ0OMa30XMCTCKOM ABUXKEHUU MeXKAY
OOMUHMPOBAHMEM M NOAYNHEHMEM — 3TO No3sondAeT Jxnumy n Apsen co3gaBaTb BU-
OVMMOCTb YCMNELIHOro guanora.

TakmMm 06pa3om, akTyanbHOCTb BaXTUHCKOro gnManoruama B appoamepuKaHCKOM
nuTtepatype nepuoaa Napnemckoro peHeccaHca 0bycnoBneHa KeflaHMem npeacTaBu-
Tenen TBOPYECKOM 31NTbl 3aABUTb O CyLLLECTBOBAHMM ayTEHTUYHOM KY/AbTYypPbl, KONNEK-
TMBHaA NPUPOAA KOTOPOMN HEN3OEXKHO NPOoABAAET ceba B ANTepaType, Ha MeXAyHapoa-
HOWM KyNbTypHOW apeHe. B pomaHax 3opbl Hun XepcToH gManor cTaHOBUTCA OCHOBOMA
NoBEeCTBOBaHWMSA, NPoABAAA ceba B popme u coaepaHun. B «ToiIkeeHHOM aepese NoHbI»
OH NpPOABAAET NOrPAHMYHOE COCTOAHME COLLMOKYNbTYPHOIO NOJIOXKeHMA adpoamepu-
KaHUa Havana XX BeKa, Ha3npaTtesibHOCTb BblIbopa NpaBuabHOro Nytu; B «Mx rnasa su-
aenn bora» ¢opmanbHble 3KCMEPUMEHTbI C MOAYCAaMW MOBECTBOBAHWUA MPOABAAIOT
KONNEKTUBHYIO NPUpPOAY CTOPUTENNINHIA B adpOaMeEPUKAHCKOM KyNbType, 03HauYnBatoT
NpoLEecc NoOUcKa U obpeTeHns KEHWMUHOM KYAbTYPHON U reHaepHOM NAEHTUYHOCTY;
«Mowucen, 4yenoBeK ropbl» peanmsyeTt BOMNPOCHO-OTBETHYIO CTPYKTYPY UHTEPTEKCTYaNb-
HOro B3aMMOAENCTBUA Yepe3 COOTHeceHna bubnenckom nctopum ob Mcxoge n otme-
HOM pabcTBa B AMeEpPUKe, peannsys B NOBECTBOBAHUWN aKTya/ibHble BOMPOCHI reHaep-
HOro HepaBeHCTBa U cneundukm Bnactu; B «Cepadpumme Ha CyBaHW» AManor CTaHOBUTCA
Hepaspewnmon Nnpobaemon, xapakTepmsyroL,ein KOMMYHUKALUMIO B Npeaenax KHOM
6enoi ceMbn M yKasbiBaA Ha NOCNEACTBUA CTEPEOTUNHONO MbILAEHMA, HABA3AHHOIO
paboBnagenbyeckon putopmkon. CtpemaAcb BocneTb H60ratcTBO ayTEHTUYHOM KyNb-
TYPbl B XyA0XECTBEHHbIX NPOMU3BEAEHMAX, OHA IKCMEPUMEHTUPYET C appoamepmrKaH-
CKUM OMaNeKTOM, NePCNEKTUBON, MHOXECTBEHHbIMU TOYKAMM 3PEHMUA.
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